
Старик Дай задыхался. Он нашел стул и сел.

- Ах, я думал, что раньше на поле боя достаточно убил маленьких дьяволов. Но трусы всегда
прятались от настоящего сражения.

- Господин Дай, не говорите так. Даже если вы в возрасте, вы намного лучше некоторых…
трусов, - к нему подошла Тан Мэйци.

Цзэн Дабин вскочил и прорычал:

- Кто, по-твоему, трус? Кто?

- Хватит устраивать разборки! – крикнула я. – Мы почти лишились наших жизней, а у тебя
мозгов хватает только на ссоры!

Цзэн Дабин, казалось, что-то обдумывает. Его взгляд упал на мою грудь:

- Я слышал, как они называют вас кэм-герл, не так ли… Вы вещаете в прямом эфире? Это
камера?

Он протянул руку, пытаясь схватить мою брошь, но я уклонилась. Он покраснел и разозлился
сильнее:

- Вы показываете наши лица онлайн без нашего согласия? Это нарушение наших прав. Я
собираюсь подать на вас в суд! Я подам на вас в суд и разрушу вашу репутацию!

- Вы совершенно правы. – сказал я. – Чтобы я не посягала на ваше право на трансляцию вашего
лица в прямом эфире, вы можете идти прямо сейчас. Я не буду вас останавливать.

Цзэн Дабин покраснел, потом побледнел, снова покраснел. Стиснув зубы, сказал:

- Вы мне угрожаете?

- Я вам угрожаю? – я схватила его за рубашку и сильно стукнула о стену. – Не забывайте, я
спасла вашу жизнь, иначе вы давно были бы уже мертвы. Если вы хотите выжить, то должны
слушать меня, или идите отсюда и сами решайте свои проблемы!

Жесткое выражение моего лица и ярость в голосе напугали Цзэн Дабина. Он судорожно
сглатывал слюну, ни в силах вымолвить и слова.

Я отбросила его и больше не обращала на него внимание. Огляделась. В кондитерской



поверхность была покрыта толстым слоем пыли. Электричества давно не было, пироги и
заготовки для хлеба в холодильнике давно испортились. Создавалось впечатление, что здесь не
было никого несколько лет.

Призрачный город был похож на Шаньчэн после апокалипсиса. Пустынный, полный мусора –
рай для господства монстров.

[Это как в романе про конец света? Глядя на прямую трансляцию кэм-герл, можно найти все
признаки – сверхъестественное, неизвестное, фантастика и романтика.]

[Понятно теперь, какие фильмы ты смотришь. Мне эти американские и европейские
блокбастеры совершенно не привлекательны с некоторого времени.]

В этот момент появился пост на английском языке.

[Прямая трансляция замечательная. Спецэффект совсем не портят видеоряд.]

[Эй ты, иностранец, ты впервые смотришь прямую трансляцию? Наша кэм-герл никогда не
использует спецэффекты. Все, что ты здесь видишь, происходит на самом деле.]

Еще одна строка на английском.

[Вы, китайцы, слишком любите хвастаться. Как это может быть правдой?]

[Есть ли среди нас иностранцы? Найдите его и научите быть мужчиной!]

Конечно же, многие знали английский, немецкий, французский. Даже сообщения из России
появились. После того, как кто-то из иностранцев попал на мою прямую трансляцию, он сделал
запись и разместил видео в Twitter и Facebook. Я быстро стала популярной не только в Китае,
но и везде, где есть интернет.

Сейчас у меня около миллиона постоянных иностранных зрителей. Некоторые мои трансляции
были опубликованы в иностранных социальных сетях с добавлением субтитров. Эти видео
занимали топовые места в рейтинге.

[Я смотрел видео в Facebook. Это самая крутая прямая трансляция, которую я когда-либо
видел. Кэм-герл – самая красивая и самая крутая женщина, которую я когда-либо видел. Она
моя богиня. Я мечтаю о ней во снах. Кто не уважает мою любовь, мой враг!] – сообщение на
немецком.

[Кэм-герл – гламурная ведьма. Ее руки могут метать огонь, воду. Она даже гром и молнию
может вызывать. Это очень круто! Если бы все ведьмы были такие, как кэм-герл, я бы



предпочел оказаться во власти сатаны.] – французский.

[Вы темный человек. Кэм-герл – даосский священник, которых в нашем мире мало. Она не
ведьма.] – английский.

[Я живу недалеко от границы с Китаем. Я хочу поехать в Китай, чтобы увидеть кэм-герл. И
если я смогу сражаться с ней спина к спине – за это можно и умереть.] – русский.

Некоторое время сообщения на иностранных языках преобладали.

Я нашла на полу стальную трубу и разрезала ее кинжалом из ветки персикового дерева.
Спутники смотрели на меня, расширившимися от удивления глазами.

[Вах! Кэм-герг режет стальную трубу деревянным ножом! Как будто это редиска. Я много лет
изучал физику, но здесь ее законы не действуют?]

[Наверное, она ввела ауру в деревянный кинжал!]

Я передала стальные трубы старику Дай и Цзэн Дабину. Старик Дай рассмеялся:

- Не думал, что наступит еще раз день, когда я смогу сразиться с врагом на поле битвы.

Цзэн Дабин, сидел в углу со стальной трубой в обнимку и не молчал.

Тан Мэйци поместила стальную трубу в рюкзак за спиной. В руках она по-прежнему держала
огнетушитель.

- Это очень полезная вещь. – сказала она. – Содержимое можно распылить.

Некоторое время я молчала.

- Совпадение? Но на меня тоже как-то распылили содержимое огнетушителя.

Когда я училась в средней школе, в моем классе был хулиган, с которым старались не
связываться. Его посадили со мной. С того дня он запугивал меня, обзывал и издевался.
Однажды он распылил на меня порошок из огнетушителя. Я едва не ослепла. Мое зрение
восстанавливалось несколько месяцев.

Я не знаю, почему он так меня ненавидел, я его не провоцировала. Однажды он сказал, что ему
не понравился мой внешний вид.



Почему этот ребенок был такой злобный?

Неожиданно на мое плечо опустилась рука. Я оглянулась, в моих глазах потемнело.

- С вами все нормально? – шепотом спросил Диабло.

- Все нормально. – я покачал головой. – Просто вспомнила не очень приятные вещи.

Киноварью я нарисовала оборонительную цепь в кондитерской. Спутникам я предложила
войти внутрь и, сформировав руками печать, указала на цепь и крикнула:

- Явись!

Бум!

По линии отмеченной киноварью побежало пламя, заключив людей в кольцо.

Странно, они совершенно не чувствовали жар.

- Что вы делаете? – зло закричал Цзэн Дабин. – Вы собираетесь сжечь меня?

Тан Мэйци нахмурилась:

- Кэм-герл, вы хотите выйти и сами проверить обстановку?

- Нет! Вы не можешь уйти! – кричал Цзэн Дабин. Он не успел закончить говорить, старик Дай
ударил его палкой по лицу, и Цзэн Дабин потерял сознание.

[Отличная работа! Господин Дай заслужил свое звание. В ответственный момент он
решительно принимается за дело.]

[Ха-ха, я решил стать таким же, когда состарюсь.]

- Я собираюсь исследовать этот мир и понять его, тогда я смогу подумать, как бороться дальше,
чтобы избежать в будущем новых жертв. Я создала оборонительную цепь. Вы надежно
спрятаны внутри. – сказал я.

Старик Дай попытался отговорить меня, но Тан Мэйци сказала:



- Берегите себя.

- Тан Мэйци, ты не боишься за нее? – с тревогой спросил старик Дай.

Тан Мэйци слегка вытянула губы трубочкой.

- Старик Дай, вы не понимаете, она приехала сюда ради приключений. Разве мы сможем
остановить ее?

Старик Дао на некоторое время замолчал.

- Ах, как же я все-таки стар?

Я подошла к двери, но путь мне преградил Диабло. Он серьезно сказал:

- Вы взяли меня с собой, и я пойду с вами.

- Возможно, я не смогу позаботится о вас. – сказала я. – Это не игра, здесь умирают.

- Если бы я боялся смерти, я бы не пришел. – серьезно сказал он. – Я все еще молод и хочу
совершать сумасбродные поступки.

- Хорошо, давайте поищем приключения, - улыбнувшись, сказала я.

Мы вышли в темноту.

В воздухе витал прогорклый запах. Большая армия тараканов прошла мимо, несколько особей
отстало от стаи.

Мы убили их, впитали еще немного зла и продолжили исследовать город.

На обочине дороги я заметила труп, вернее обглоданные кости. Кости замерли в
неестественном положении. Видимо, человек отчаянно сражался, умирая.

Рядом лежал порванная одежда. Исследовав ее, я нашла в кармане удостоверение личности.

Я показала удостоверение крупным планом.

- Дорогие друзья, если кто-то его знает, пожалуйста, скажите его семье, чтобы больше не



искала его.

[Это ... это не мой двоюродный брат, который пропал без вести несколько лет назад? В тот год
он позвонил тете и дяде и сказал, что скоро будет дома. Домой он так и не пришел, связаться с
ним тоже не получилось. Оказывается, он уже давно мертв.]

[Соболезную вашему горю.]

Чем дальше мы углублялись, тем чаще нам попадались мертвые тела. От некоторых остались
только кости, видимо, они попали сюда несколько лет назад. На других телах мы могли увидеть
следы укусов.

Большая тень привлекла мое внимание. Я схватила Диабло за руку, и мы тихо спрятались в
ближайшем доме.

Огромный лев пересек улицу, его голова была такой же большой, как машина, достаточно,
чтобы проглотить человека за один укус.

Лев выглядел очень странно. Его тело покрывал не мех, а чешуя. Его глаза были ужасного
кроваво-красного цвета, а из пасти шел неприятный запах. Зловонная слюна вытекала из пасти
и падала на асфальт, разъедая бетон.

[О боже, я напуган до смерти.]

[Что бы произошло, если бы эта штука выбежала на улицу?]

[Хватит говорить об этом. Это ужасно!]

- Девушка, – в наушниках раздался голос Цзю Линцзы, – хочешь поглотить много обид и
несправедливостей?

Мое сердце екнуло. Это лев…

- Да. – засмеялся Цзю Линцзы. – Этот лев сам не знает, сколько людей съел. Обиды этих людей
собрались в его теле. Если ты убьешь его, освободишь обиды, то этого будет достаточно чтобы
продвинуться на уровень.

Средний уровень?

Этот лев, мне кажется, зверь четвертого уровня. Между нами слишком большая разница.
Смогу ли я его победить?



Я сжала меч «Падающие Звезды». Я нахожусь на пути совершенствования, и этот путь полон
богатства и опасности.  Если небесные и земные сокровища идут к вам в руки, а вы их не
берете, то, как вы будете развиваться и самосовершенствоваться?

- Ждите меня здесь, – сказала я Диабло.

- Вы с ума сошли? – Диабло схватил меня за руку. - Это монстр четвертого уровня. Вы хотите
умереть?

- Богатства и опасность. – ответила я. – Если я не пойду, буду сожалеть об этом всю оставшуюся
жизнь. – я сделала паузу. – Если я не смогу вернуться живой, вернись сам и помоги остальным.
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